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Методичні вказівки містять матеріали для розвитку навичок інтерпретації художніх 

німецькомовних текстів. 

Робота розрахована на студентів-германістів, викладачів-словесників, а також всіх, хто 

цікавиться літературною інтерпретацією. 
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Передмова 

 

Вміння аналізувати художні твори – одна з складових професійної компетенції студентів, які 

вивчають німецьку мову як основний фах або спеціалізацію. Опанування принципами аналізу 

художніх німецькомовних текстів представників різних літературних напрямків не тільки надасть 

здобувачам філологічного напрямку можливість висловлюватись німецькою мовою, самостійно 

інтерпетувати художні твори, а й систематизує та розширить загальні літературні знання, отримані 

під час опанування навчальними курсами «Світова література» та «Література Німеччини». 

Мета даної роботи полягає у формуванні в майбутніх фахівців з німецької мови 

загальноосвітнього світогляду та естетичної культури, у розвитку навичок визначення 

найважливіших етапів літературно-історичних відносин у Німеччині, уміння порівнювати, 

інрерпретувати німецькомовні автентичні літературні твори, аналізувати лінгво-стилістичні засоби 

тощо. 

Робота складається з наступних структурних компонентів:  детальної схеми аналізу тексту; 

15 оригінальних неадаптованих німецькомовних творів (або уривків з них), авторами яких є 

Г.Е. Лесінг, Й.В. Гете, Г. Гейне, брати Грімм, Г. Гессе, Р.М. Рільке, Ф. Кафка, К. Тухольський, 

Б. Брехт, Е. Кестнер, Е.М. Ремарк, В. Борхерт, П. Целан, А. Рембес, Е.Яндль, що охоплюють 

найважливіші літературні епохи у період з XVIII ст. по кінець XX ст.; прикладу аналізу новели 

В. Борхерта «Хліб»; списку основних стилістичних фігур; літературного лексикону та списку 

основної й додаткової літератури. 

Навички інтерпретації художнього тексту допоможуть студентам-германістам покращити 

свою літературознавчу компетенцію та сприятимуть узагальненню мовних і лінгвокраїнознавчих 

знань спеціалістів гуманітарного профілю. 

 

 

 

 

 

 

 

 


